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COMMISSIE VOOR DE BUITENLANDSE BETREKKINGEN 
 

COMMISSION DES RELATIONS EXTÉRIEURES 
 

______ ______ 

Moties ingediend in openbare commissievergadering 
(**) op 23 mei 2017 tot besluit van de interpellatie van 
mevrouw Gwenaëlle Grovonius tot de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en 
Europese Zaken, belast met Beliris en de Federale 
Culturele Instellingen over "Palestijnse gevangenen 
die in hongerstaking zijn gegaan" (nr. 214). 
 

Motions déposées le 23 mai 2017 en réunion publique 
de commission (**) en conclusion de l'interpellation de 
Mme Gwenaëlle Grovonius au vice-premier ministre 
et ministre des Affaires étrangères et européennes, 
chargé de Beliris et des Institutions culturelles 
fédérales sur "la grève de la faim de prisonniers 
palestiniens" (n° 214). 
 

  
  
  
1. Motie van aanbeveling (17.27 uur) 1. Motion de recommandation (17.27 heures) 
  
De Kamer, 
 
gehoord de interpellatie van mevrouw Gwenaëlle 
Grovonius 
 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, 
belast met Beliris en de Federale Culturele 
Instellingen 

La Chambre, 
 
ayant entendu l’interpellation de Mme Gwenaëlle 
Grovonius 
 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre des 
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris 
et des Institutions culturelles fédérales 

  
verzoekt de regering demande au gouvernement 
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- er bij de Israëlische autoriteiten op aan te dringen 
dat ze het internationaal recht inzake de behandeling 
van gedetineerden naleven; 

- de plaider auprès des autorités israéliennes pour 
qu’elles respectent le droit international des 
prisonniers; 

  
- er bij de Israëlische autoriteiten op aan te dringen 
dat ze een eind maken aan alle vormen van fysiek 
geweld in hun gevangenissen en aan de opsluiting 
van minderjarigen; 

- de plaider auprès des autorités israéliennes pour 
qu’elles mettent fin à toutes les violences physiques 
au sein de leurs prisons et à l’incarcération de 
mineurs; 

  
- er bij de Israëlische autoriteiten op aan te dringen 
dat ze de gedetineerden het recht op een degelijke 
medische verzorging toekennen; 

- de plaider auprès des autorités israéliennes pour 
qu’elles garantissent aux prisonniers le droit à des 
soins médicaux décents; 

  
- er bij de Israëlische autoriteiten op aan te dringen 
dat ze de gevangenen het recht verlenen tijdens hun 
gevangenschap te studeren; 

- de plaider auprès des autorités israéliennes pour 
qu’elles permettent à ceux-ci d’exercer leur droit à 
mener des études durant leur période 
d’emprisonnement; 

  
- er bij de Israëlische autoriteiten op aan te dringen 
dat ze de gedetineerden de mogelijkheid bieden 
dezelfde openbare telefoons te gebruiken als de 
gevangenen die niet worden afgeluisterd; 

- de plaider auprès des autorités israéliennes pour 
qu’elles leur permettent d’utiliser des téléphones 
publics identiques à ceux des détenus qui ne sont pas 
placés sur écoute; 

  
- er bij de Israëlische autoriteiten op aan te dringen 
dat ze het bezoekrecht voor die gedetineerden 
uitbreiden tot de vertegenwoordigers van humanitaire 
organisaties; 

- de plaider auprès des autorités israéliennes pour 
qu’elles étendent leur droit de visite aux représentants 
d’organisations humanitaires; 

  
- er bij de Israëlische autoriteiten op aan te dringen 
dat ze onmiddellijk een eind maken aan het misbruik 
van het systeem van administratieve hechtenis; 

- de plaider auprès des autorités israéliennes pour 
qu’elles mettent fin immédiatement au recours abusif 
au système de détention administrative; 

  
- druk uit te oefenen op de Israëlische autoriteiten 
opdat ze een eind maken aan de represailles tegen 
gevangenen in hongerstaking. 

- de faire pression sur les autorités israéliennes afin 
qu’elles mettent fin aux représailles envers les 
prisonniers en grève de faim. 

  
Gwenaëlle GROVONIUS (PS) Gwenaëlle GROVONIUS (PS) 
Stéphane CRUSNIÈRE (PS) Stéphane CRUSNIÈRE (PS) 
Dirk VAN der MAELEN (sp.a) Dirk VAN der MAELEN (sp.a) 

  
  
2. Eenvoudige motie (17.28 uur) 
 

2. Motion pure et simple (17.28 heures) 

De Kamer, 
 
gehoord de interpellatie van mevrouw Gwenaëlle 
Grovonius 
 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, 
belast met Beliris en de Federale Culturele 
Instellingen 

La Chambre, 
 
ayant entendu l’interpellation de Mme Gwenaëlle 
Grovonius 
 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre des 
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris 
et des Institutions culturelles fédérales 

  
gaat over tot de orde van de dag. passe à l’ordre du jour. 
  

Kattrin JADIN (MR) Kattrin JADIN (MR) 
 


